
Euskal Herriko bertsorik ederrenak, 

Eritziak eritzi. bururik haina aburu, gure 
esaera zaharrak dionez. Nikolas Ormaetxea 
"Orixe" idazle ospet'>uaren eritziz J.B. Elizan­
bururen "Besta biharamuna" deritzaien ber­

tsoak dira ederrenak. Hala agertzen bai zuen 

Euskaldunak (1950) poemaren 150. orrial· 
dean, honako ohar honekin: "Eiizanbururen 

"Besta biharamuna" nere txiki denboran. 

Euskalerri osoan zabaldu zan, bai gipuzkeraz 
bai bizkaieraz, apur bat aldatuta. Bertsu ok 

ez dtra alperrik Euskalerrian egin diran ede­
rrenak•·. 

Oso zabalduak zirela eta bizkaieraz ere 
kantatzen ziren lekukotasunik nik neuk ere 

ba dut. Lehenago ere aipatua dutan bezala. 

E1barko kalean eibarta(rez jaso izan dut eta 
nork c:Slt(n gure herriko zaharrei bertako 

kanta jatorra ez denik? Duela urte bete 
oraindik Ermuko Elorreta baserriko bati en-

1/U'I nion bertakotzat kantatzen. 

Bertsorik ederrenak direla ziurtatzea ordea 

ezta txantxctako gauza. "Orixe" berak hala 
bazion er~. Dena dela, aldez aurretik argi 

utzi dezadan bertso horiek ez direla bat-bate­

koan kantatuak. paperean idatziak baizik. 
Eta gauza oso desberdina da bapatekoan ari­

tuz sortuak lZatea edo paperean idatzzz asma­
tuak izatea. 

Bi motatako horiek. egituraz berdinak iza­
nik ere. alde handia dute elkarren artean eta 

harrigarria badirudi ere. hitzetik hortzera bat­

batean sortutako askok ez diote zorrik jira­

buelta askoren ondorean paperean jarrita­
koeri. Hargatik du gure bertsolaritzak bere 

grazia berezia. inork asmatu lezazkcn bertso­
rik onenak edo onenetakoak bapatean asma­
t.tea, segundu batzuk lehenago bertsolaria be­
hartu izan den ga1 batean. 

Elizanbururcn "Besta biharamuna" deri­

tzaionetan joko kontua dator aitzaki. baina 
emakumezko jokolariei begira dagoen agu­
rean irudia bera ezta baiere txarragoa. 

lragalf besta bilulramun~an. 

berek dakiten xoko btJu~ 
ltul andn: lli111r mwtxrudin.. bat a.Jargwlfo 

''Orixe''ren aburuz 
jarririk itzalean. 

harri tubal bot IH/muun gainean, 
ari zinn. ari :zin11 trvk~an.. 

z~, ote duun lfik jokin JUJiti 

pitxarankin ben u jaun hori; 

:orroa du biribila, moko m~hea, 
tenu xutik ~goki: 

xaltako bat ot~-den nago ni, 

honpotu.a. lranplltua ~d~rki. 

Truk jokoa arrera eta xahakoa (zatoa) de­
sanpatuz beheraka zijoan neurrian hark 

emango zituen lanak. bere dea bru ispirituare­

kin. Bosgarren bertsoti.k partida bizkortzen 

da eta berotuala nor egon zintekean gezurrik 
gabe? 

Seina. truk dirade zazpietatik
1 

tantoz ere bardin bi aldetarik; 
xahakoa eroria mokor ipurdi, 

naski odolaz usturik.; 
kuiattoa han dake etzanik 

azken-hatsa, azken-hatsa emanik. 

-Gezurrik gabe goazen, Maria, 

eman ba jokoan ezti-eztia; 

hurbil zan untzi beltz hori, edan dezagun 
rrago bat edo bia; 

bihotza diiiat epeltzen hasia; 

harek zuen, harek zuen grazia! 

Zahagiaren seme ioria, 

nun duk aixtiko zorro lodia? 

Gaisoa! Lehen~birundan xurkatu dautek 
odolaren erdia. 

Hor hago orai, zimurrik aurpegia, 
kokoriko, kokoriko jarria. 

Nahiz eta zeraukatan azken-eskua, 
Mariak hasi zuen cudua. 

-Truk-. Jo zan. Mariak xango, 

Katixak zaldun, 

Marixumek hirua. 

-Mari Marti~ zoratu zain burua: 
lauarekin hiruaren keinua -. 

Hortik aurrera hasten da gaiaren benetako 

"festa' , elkarri mintzoa zorroztuz. ez hitz leu­

nez baina bai hizketa jolaskorrez. Alajaina! 
Euskaraz ez dela ira1nik eta biraorik'! Ba, 

hori ere ezta egia osoa. 

Agure Martinek, bere filosofia zaharretik 
ondo ikasia bazuen ere, emakumezkoen hase­
rrectan begirale soila izatea, gizajoa ez zen li­

bratu hango zartatekoetatik. 

Jostagarri. alai eta bizi eramanak dira ber­
tsoak, eta egileak, azken errematez, Akelarrez 

sinbolizatzen du han altxatu zen zalaparta: 

Herriko besta arrats-apalean, 
lau gatu zahar Angelus-ean: 

bat maingu, hirur saltoka, sorginak puies! 
zohatzila bidean; 

nik ikusi ditut amets batean 

Akelarre, Akelarre gainean. 

Juan SAN MARTIN 

El renombrado escritor Nicoltis Ormae c h~a 

"Orixe", en la primera ediciOn del poema Eus­

kalduiUlk, en la nola que puso al pie de la pd­

gina 150, hacia la ajirmaciOn de que las estr(J­
fus tiluladas "Besta biharamuna" del poeta 

lobortano J. B. Elissamburu constituian las 

mds hermosa.s de E.uskalerria. Por mi parte no 
me atreveria a tal ajirmaciOn. sin negar la 
valia de dicha composiCIOn. Hoy que reconocer 

que las valoraciones pot!ticas siempre se pres· 

tan a las apreciaciones subjetivas. 

No cabe duda de que las estrofas de "Besta 
biharamuna" (El dia siguiente de la fiesta) 

estdn magistralmente estructuradas y el tema 

mu y bien 1/evado, impecable en forma y conte­
nido, sin que abarque conceptos profundos o de 
alto alcance como aportaciOn del pensamiento 

humano. No se las puede negar agudeza des­

criptiva. Pero el lema es sencil/o, abordado y 
desarrol/ado en torno a un determinado am­

biente que reina en el juego de naipes pe ro que 

va mds al/d de la simplicidad de un mero juego 

para to<·ar las fibras sensibles del aspecto hu­

mano y psit:o/Ogico. Pero, quizd, lo mds valioso 

y lo que le sitUa entre las composiciones de ex­

traordinario nivel son el juego de palabras que 

Metalgintza Euskalherrian 
Metal ezagutuenen izenak euskaraz urrhea 

(Au), zilharra (Ag.), burdina (Fe) ta beruna 
(Pb) dira. Hauietaz bertzalde ba dagotza ber­
tze izen ~atzu, guztien bidez izen hauien ety­

monak eta metaJgintzaren ethorkia azter ge­

nezake. Bizkaian burdinaren traktatzeko ziar· 
olhak edo zidar-olhak dagotza, bainan hauie­

tan ez da zidarra (Ag) traktatzen, zilhar ize· 

nean bizk:aiarazko formak sinhistaraz lieza­

kun bezala. Aitzitik: hemen zid.arra • burdina. 
da. Halakotz z.idar hitzaren etymona eta ga­

raikarazko sidCros hitzaren erran-nahia ber­

dina da. Huntaz gainera ba dakigu garaika­
razk.o dialekto dori.k.oaz eta akhaioaz haren 

forma sidar(os) zela. Hitz huntatik siderurgia 

ethorten da, burdingintza alegia. Nola burdi­
naren aphailatzea Aintzin-Asian asmatua 
zela, hala metalgintza hunen izenak bethi gu­

reaz elk.Qarkilaturik dagozke. Herri bauietan 

jakintzaren eta mageiaren hizkuntza bcthi su-
. merkara izan da. Hizkuntza huntaz burdina­

ren izena an-bar edo bar-g·al da. Hjtz hunen 
akkadiarazko fonna parzilu zen, zeintan 

ilu • jainko bait da. eta parz = metal. Azken 
hitz huntan' parz eta euskarazko pertz, bertz 
eta phertz hitzak erran nahi berdineko dira. 

Sumer karaz an hitzaren erran-nahia zeru, 

ort.zc ta urz.i da. Beraz sumertarrentzat bur­

dina (an·barra) zerutik ethorritako metal 
jainkozkoa zen. Gaur egunean euskaraz bertz 

rnetallezk.o ontzi baten izena da, bainan hitz 
hunen etymonak. erraiten deraukunez hemen 

quid pro quo bat dago, metalaren izenak 
bere forma ontz.iari eman derauko, zeintaz 

hau egina bait zen. Halakotz pertz cthorkiz 

metala edo bronzea izan zatekeen. 

Bertze metalen izenak euskaraz urrhaida ta 

zfrraida liratezke. Urrhaida (Cu) metalaren 

izendatzekotz kupur forma ere erabilten da; 
hemen latinezko cuprum iZena dugu. Eta zi­

rraida (St) euskaraz ezteinu ere izan da. Bi 

izen haukiek -ai da elementua dute; beraz 

aska.D. Garaik.arazko izenetan zirraidaren 

forma kassiteros da, eta izen huntan kas eta 
siteroz dugu. Kas euskarazko asKAZia hitza­

ren equivaleota ta itzulpena da. Urrhe ele­

menduarcn izena garaikaraz ~bryssos da. 
(zen huntan Kburisu hitz akhadiarazk.oaren 
mailegua dugu. 

Metalgintza Mesopotamian asmatu zuten, 

eta huntan siderurgia hettitek.. Eta orain dai­

gun bezala lehen epokhan metalurgoak bethi 
nomadak izangabe herriz-herri joaiten ziren 
gizonen leinu berhezi bat, eta behar bada 

ethno bat izan ziren. GaUI gaur egunean 

Asiaren eta Afri.karen toki askotan den beza. 
H u n ela ere handik Euskalherrira lehen meta­

lurgoak ethorri dirateke, eta lekhu batzuetan 

geratu dira. edo eskualde batzu popuJatu di· 
tuzte. Halakotz epokha zaharretan mapa eth­
nographikoak Europan ere, gaur egunean 
Afrikan eta Asian diren bezalakoak izan zira­

teken. 

Mapa hauietan bethi ethno bat aurkhezten 

duen kolorearen gainean. bertze koloreak zi­

pristinak bezala dagotza, eta hor herri baten 

barruan bertze ethno batzu• talde berheiziak 

bezala bizi direla erakhusten dute. Eta hun· 
tara ere lehen ethnoaren zipristinak bertze 

lekhuetan ditugu. Nola gaur egunean, hune­

lako egokcra baten azken aztarnak Asturietan 
mintzo diren "xirkak" izan litezken. Asturie­

tako jargoi hauietan gaur egunean grammati­

kea espaftola da, bainan hitzik asko euskaraz­

koak. Batez ere Llanes hiriaren inguruetan 

mintzatzen dira haietaz. Eta nola euskarazko 

hitzik asko dituten xirika hauk' euskal ethor­

kiko gentcen zipristinak izan ditezkcn, halata 
ere askotan pentsatu ukhan nuen, ezen Eus­
kalherrian, batez ere graikoek Karistiak eta 

Autrigoinak bil.i ziren herrialdetan bert.te zi-

pristin ethnikoak eduki ukhan ditugula. 
Hemen batzuetan, eta hau toponymiko zaha­
rrcnetan gerthatzen dela nabaritzen zaiku, 

euskararen bidez ezein ere etymon ez duten 

izenak ditugu. Hauietan GORBEA izena le· 

goke. Izen hunentzat ez dugu euskaraz ety· 
mon gabi ba. Bainan haren erran nahia su· 
merkaz hauxe izan liteke: GOR ""' mendi eta 

BENA Kaukazeko hizkuntzarik' askotan oiba· 
nez betberikako aldapa da beraz GORBEA· 
ren itzulpena euskaraz oihaoez betberik.ak.o 

aldapak dituen mendia dateke. Bainan huntaz 
gainera, mendi hunen hegoirantza dagoen es­

kualdean' antx.inadanik Mesopotamian as­

matu metalgintzaren tekh nean emplegatzen 

ziren labak ere ba zituzten, eta horko ingu­

ruetan sumerkazko etymona eduk lezaketen 

bertze toponymoak: ere ba legozke. Adibidez: 

Maurga, sumerkaraz murgu = muga: 

Murua :~:~~ sum. erdia, zentroa, eta herri hau' 
haran hunen zentroan dago, geroz hegoira­

tago: Oto goikoa taOto beherea dagotza. 
Hemen behar bada, hypolhesian oto sumer­

karaz utun = laba izan liteke. Herri hauie­
tako populua geroz emigratu zen, eta assimi­

latu. 

Metalgintza' bcthidanik mysttrioaz bethe­

rikako ekhintza izan da, gaikoentzat Samo­
thrak~ izeneko uhartean myst~rio zaharrak 

praktikatzen ziren, erraiten zutenez oso zaha­

rrak eta indoeuroparrak Helladara ethorri 

baino lehenagokoak omen zirtn, Pelaskoek 

asmaturik. Eta bertze mystCrio pre-helleni­

koak Korybante, Daktylo eta Kureta izeneko 
jasek asmatuak ziren, eta metalgintzaren 

lanei zegozk..ien. Geroz Erdi Aroan' gehiene­

tan Alexandriritik Alkhc!.mia zabaldu zen, eta 

kasu huntan' bethi bi metalen trasmutasio­

nearen ardiestckot7. praktikatzen ziren: khry­

sopoeia' urrhearen bilha. ta argyropoeia' zil­

harraren bilha. Eta nola PlatOnck bere tera. 


